
Замыслохранилищѳ 
худрука 

С трудом подняв 
репертуарный порт­
фель театра на ора­
торскую трибуну 
поднялся художе­
ственный руковода- 
тѳль театра драмы 
им. Пушкина Лео­
нид Сергеевич Ви­
вьен. С гордостью 
оглядев присут­
ствующих, он хлоп­
нул рукой по об’е- 
мистому ‘ замысло­
хранилищу и взвол­
нованно сказал:

— Товарищи, худруки, друзья! Здесь 
заключено будущее нашего театра! Вы, 
конечно, хотите знать, что здесь хра­
нится. Вы сгораете от любопытства? Я 
иду Вам навстречу и оглашаю наш 
гигантский репертуарный план, наши 
замыслы, домыслы и договоры.

Мы договорились с Шекспиром, 
Грибоедовым и Лопе де Вега. «Мак­
бет*, «Горе от ума» и «Соломейский 
алькад» на-днях будут в портфеле 
театра. Его уже распирают «Поход 14 
держав» и «Бородино». Давно не пи­
савший Слеша безусловно даст пьесу 
под условным названием — то л 
«Вальтер»,' то ли «Казнь в Берлине; 
Известные писатели работают в нашей 
переделочной мастерской, выкраивая 
И8 романов «Лжѳ-Нѳрон» Фѳйтванге- 
ра и «Кюхля» Тынянова драмы, коме­
дии и трагедии. В нашем распоряже­
нии аппетитная «Военная косточка» 
Рахманова и пять пьес Афиногенова. 
Две из них — «Красная площадь» и 
«Вторые пути» уже закончены. Над 
названиями трех остальных авторов 
продолжается работа, по договору 
театром.

Товарищи, худруки, друзья! План 
этот грандиозен, но вы хорошо знаете 
своего Вивьена, слова у него не рас­
ходятся с  делом. Его девиз «Сказано— 
сделано» (аплодисменты, возгласы 
«браво», «потрясающе», «бис», «гениаль­
но». С помощью ассистентов и двух 
помрежей Л? С. Вивьен снимает с три­
буны сафьяновое замыслохранилищѳ 
театра).

петь мне хочется

Ненаписанный 
речитатив

На трибуне Фе­
дор Пименович Бон­
даренко .— директор , 
театра Оперы и Ба­
лета им. С. М. Ки­
рова, ведомый под 
руки консультанта­
ми по музыкальной 
и балетной части.
После краткого со- 

, вещания со своими 
’ сомыслителями, на­

чинает, откашляв­
шись.

-— Не говорить,
о нашем репертуарном плане, но, к со 
жалению, музыка, заказанная на этот 
случай одному прославленному ком­
позитору, не представлена в срок. Это 
бывает! Музыкальное творчество де­
ло темное. И композиторы берутся за 
темы, к которым приходится подхо­
дить с опаской.

Хренников написал для нас оперу 
под названием «В бурю». Для ѳѳ ис­
полнения придется привлекать кроме 
солистов и балета стихийные силы 
природы. Наши консультанты ведут 
переговоры в соответствующих орга­
низациях. Пока идет эта работа, мы 
трудимся над возобновлением опер 
«Князь Игорь», «Дубровский» и «Ев­
гений Онегин». С этими товарищами 
легче договориться. Вне сомнения сла­
на нашего театра упрочится «Славой» 
композитора Волошинова. На сцене 
нашего театра будут танцовать «Бая­
дерка» и «Дочь фараона», но это пока 
не совсем точно.

Впрочем, выступление с речами не

Искусство 
без вранья 

Николай Павло­
вич Акимов гово­
рит серьезно, вдум­
чиво, даже слегка 
меланхолично.

— Наша специ­
альность — смеш­
ное, но тем не ме­
нее мы не состав­
ляем смехотворно 
раздутых планов 
(в зале злобное 
оживление). Упреки 
в формализме за­
ставляют нас символически вклю­
чить в репертуар пьесу Островско- 
го «На всякого мудреца довольно 
простоты». Мы покажем также «Горя­
чее сердце», а не какую-нибудь рас­
судочную буффонаду. Смешные маски 
Мольѳровского Тартюфа и русского 
шута Балакирева появятся на просце­
ниуме. Пьесу о шуте пишут двое — 
Б. Лавренев и А. Мариенгоф. Мы по­
ставим, наконец, бессмертную коме­
дию Гоголя «Ревизор». С. этого сове­
щания я уношу много ценных наблю­
дений для сцены вранья. В течение 
сезона 1938—39 года вы убедитесь, 
что Николай Акимов никогда не гово­
рит неправды даже тогда, когда де­
лает доклад о репертуарных планах (го- 
лос:. «В сентябре 39 года мы вспом­
ним эту речь». Второй голос: «Пожи­
вем—увидим»).

По коням!
В кубанке, в бур- 

ко, похлопывая пле­
тью по сапогу вхо­
дит на трибуну Бо­
вис Андреевич Ба­
бочкин. Стучит по 
трибуне.

— Тише, братва, ,,
Бабочкин думает!
(Тягостное молча­
ние). Я думаю, что на все, что вдесь 
говорили худруки, надо наплевать я 
забыть. Я  хочу поставить Емелья- 
па Пугачева, но это для меня пу-. 
стяки. Я  хочу армией командовать 

поэтому ставлю «Клима Самги-| 
на» — все тома. Я бы мог, конеч-

Мы на совещании из руководящих организаций. Стильный каби­
нет. На столах бутерброды и остывший чай. За столом руководители 
театров, наполненные неостывающим энтузиазмом, из их уст струятся 
вдохновенные речи, планы, замыслы.

(Почти стенографический отчет)

моя стихия. Ария 
това, а речитатив, заказанный одному 
литератору, также еще не написан, 
поэтому в моему выступлению може- 

отнестись как Вам заблагорассу­
дится. (Повидает трибуну при гробо­
вом молчании).

репертуаре не го-1 но, и в мировом масштабе, всю на­
пример «Человеческую комедию» Баль­
зака поставить, ио языков не знаю. 
(Реплика — «Непонятный ты нашему 
разуму человек»). У меня над пьесой 
«23 февраля» работает боевой това­
рищ — Ратко. Да это и понятно, ко 
мне замухрышку не пришлют! У ме­
ня мало новых постановок, по зато 
много героических ребят. Ей братва, 
по, кбням!!! (Сходит е трибуны, бря­
цая шпорами. Садится па боевого ко­
ня и скачет на Фонтанку, в Боль 
шой Драматический театр им. Горь­
кого);

Три дамы...
Самую краткую 

речь на совещании 
произнес руководи­
тель театра им.
Ленинского комсо­
мола тов. Кожич. •

— Мы покажем в 
этом сезоне трех 
очаровательных жен­
щин: Джиоконду —
Погодина, Таню —
Арбузова, Лизу —
Тургенева, Дирек­
ция театра. но 

-щадя затрат, разы- 
скивает исполни,
тельниц этих ролей в других театрах. 
(Худруки хором: «позор», «не дадим», 
«сманивать не позволим»).

Кожич — (обращаясь в председате­
лю) — судите сами разве можно сра­
ботаться с такими товарищами. А вы 
говорите о дружбе! Тьфу! (с грохотом 
сходит с трибуны и, как подкошенный, 
падает в  свое кресло).

Быть или не быть?
Герой Шекспира 

выходит на трибу­
ну. Все сразу уз­
нают в ном Сергея 
Эрнестовича Радло. 
ва. Он в костюме 
Гамлета со щитом, 
на котором началь­
ные слова знаме­
нитого монолога 
«Быть или не 
быть» (перевод Ан­
ны Радловой).

— Быть или не быть, вот в чем во­
прос? — говорит Сергей Эрнестович. 
И мы думаем, что не быть. Мы зна­
ем, - что никакие «Ключи Берлина» не 
откроют сердца зрителей, но мы еще 
не успели открыть и заново прочитать 
какую-нибудь из пьес нашего святого 
Патрона Вильяма Шекспира. Прихо­
дится ставить «Жигули» Ратко. И чтобы 
не упрекали театр Ленсовета в отры­
ве от нашего времени, мы включаем 
в репертуар пьесы двух популяр­
нейших современных драматургов: 
Чехова — «Вишневый сад» и Остров­
ского «Бесприданница» в переводе Ан­
ны Радловой. Ищем переводчика для 
пьесы Каверина «Актеры», но несмот- 

а все трудности, пьесы бу­
дут показаны в этом сезоне. Клянусь 
Юпитером, — как говорит Шекспир.

Вот вам, 
дорогие детки.

Александру Алек­
сандровичу Брянце* - 
ву, из уважения к 
возрасту и поло­
жению, разрешает­
ся говорить сидя.
Он произносит свою 
речь с трепетом и 
умилением.

— Приходит ко 
мне недавно этакий 
каоапуз и говорит:
«Дядя Саса, я  хо­
ду поглядеть коло- 
ля Лила». Этакий 
плут! Миша, гово­
рю я  секретарю, 
включи-ка в репер­
туар «Короля Лира», позабавим малы- 

Включнли. Потом приходит девоч- 
і говорит: «Мы в школе прораба­

тываем Грибоедова и хотим поглядеть 
как феодал Фамусов нападает на пред-) 
ставитѳля либерального дворянства — 
Чацкого». Отчего же не помочь бедно­
му ребенку. Включили мы в репертуар 
и «Горе от ума». Что-то там еще вклю­
чили — не упомню! (Обращаясь к сек­
ретарю) — читай Мишенька!

Секретарь — Пьесу А. Голубевой 
«Мальчик из Урджума», П. Луковско- 

«Орлиный лот», Ф. Михалкова 
«Коньки», Мольера «Скупой». - 

Брянцев — Неужто и Мольер есть? 
Запамятовал, совсем запамятовал...

Председатель — План большой, — 
справитесь?

Брянцев — А как же, милый, бес­
пременно справимся. Порадуем дото­
чен, покажем им пьесочки, пусть по­
глядят малыши.

В поисках зерна
— Наш Новый те­

атр живет бурной 
творческой жизнью,
— сказал Б. М.
Сушкѳвич. — «Егор 
Булычев и другие» 
гениальная пьеса 
Горького захватила 
наш коллектив. Пье­
са разбита на за­
дачи, в ней найде­
ны все зерна, со­
ставлены подтек­
сты, к работе над 
постановкой прив- * 
лечены два сохра­
нившиеся купца и один подлинны* 
поп, как консультант. Пьеса Маркиш* 
«Семья Овадис» — в застольном пе­
риоде. К пьесе Шиллера «Заговор 
Фиеско» готова режиссерская парти­
тура.

Но не надо забывать, что Констан­
тин Сергеевич Станиславский только 
на 250-й репетиции находил нужные 
краски. В этом, мы. его ученики, сле­
дуем ему особенно усердно. Могу по­
ручиться, что все эти пьесы в бли­
жайшие годы увидят свет.

Большие планы
Малого театра

Художественны й 
руководитель Мало­
го оперного театра 
Б. Э. Хайкин слово 
получил последним.

— Наш театр ма- ■ 
лый, но планы в 
ном большие. Вы 
услышитё «Чаро­
дейку» Чайковско­
го, «Севильского 
цырульника» Росси­
ни, «Паяцы» Леон- 
ковалло, балет Ка­
балевского «Васи­

лек», балет Чулаки
«Сказка о попе и работнике его Балде».

Заключительное слово
-  і Довольно! — вскричит раз’ярен- 

ный читатель, — я не видел ни одно­
го из этих спектаклей. Когда был» 
это совещание?

Говоря честно, такого совещания 
совсем не было, цо тем не менее все 
напечатанные здесь речи почти подлин­
ные. Мы их составили на основании 
обширных репертуарных планов, солид­
ных статей, пышных деклараций и 
внушительных интервью, данных руко­
водителями театров в начале прош­
лого сезона. Все перечисленные здесь 
спектакли были обещаны зрителям, 

НО НИ ОДИН ИЗ НИХ НЕ БЫЛ ПО­
КАЗАН.

— Позвольте, опять-таки спросит 
читатель, зачем же сверху полосы на­
писано «Сказано — сделано»?

А это мы просто ещо раз хотим на­
помнить всем деятелям искусстна 
эту мудрую поговорку.

Товарищи, давайте не будем гово­
рить лишнего!

Злопамятные арители: 
Михаил НЕЙМАН,

Василий СУХАРЕВИЧ

Рйсулкн И. ГНПЗБУРГА
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